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Way of the Cross
A Trilingual Song of Christian Journey

Filipino verses translated by Anita Mendoza

and Ricky Manalo, CSP

Spanish verses translated by Pedro Rubalcava, Manoling Francisco, SJ
Mary Straub and Katy Haerling Keyboard accompaniment by Kerry Quaid
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ENGLISH VERSES: Cantor

FILIPINO VERSES: Cantor
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Composer Notes

Way of the Cross was originally composed for World Youth Day, January 1995. The text makes a
connection between the cross of Christ and acts of justice. Consider singing this song during
Lenten processionals, the Stations of the Cross, and, of course, on Good Friday during the
Veneration of the Cross. But because of the social justice connections, other services that address
these concerns ought to be considered. After all, the cross is a universal Christian symbol that
extends beyond the Lenten Season.

—Ricky Manalo, CSP

Way of the Cross



Way of the Cross

A Trilingual Song of Christian Journey

(Guitar/Vocal)
Filipino verses translated by Anita Mendoza
and Ricky Manalo, CSP
Spanish verses translated by Pedro Rubalcava,

Mary Straub and Katy Haerling Manoling Francisco, SJ
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FILIPINO VERSES: Cantor
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Assembly Edition

WAY OF THE CROSS

A TRILINGUAL SONG OF CHRISTIAN JOURNEY

Manoling Francisco, SJ
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English Verses
1. Christ, sent by God, 4. Christ, Son of Mary,

obedient to the Father’s will: immolated for all of us:

He leads the way of the cross. He leads the way of the cross.
2. Christ, Redeemer, 5. Christ, Lamb of God,

crowned with piercing thorns: for us sinners crucified:

He leads the way of the cross. He leads the way of the cross.
3. Christ, Son of David, 6. Christ, our Savior,

stripped of his glory: in the tomb laid to rest:

He leads the way of the cross. He leads the way of the cross.

Filipino Verses

1. Si Kristo, sugo ng Diyos, 4. Si Kristo, sinakripisyo

sunod ang utos ng Ama: para sa ating lahat,

Sa daan ng krus Siya’y nangungu na. Sa daan ng krus Siya’y nangungu na.
2. Si Kristo, Tagapagadya, 5. Si Kristo, Kordero ng Diyos,

nakakorona ng tinik, sa ating sala pinako s’ya,

Sa daan ng krus Siya'y nangungu na. Sa daan ng krus Siya'y nangungu na.
3. Si Kristo, anak ni David, 6. Si Kristo, Tagapagligtas,

tinanggalan ng luwalhati, sa nitso inilibing,

Sa daan ng krus Siya’y nangungu na. Sa daan ng krus Siya’y nangungu na.

Spanish Verses

1. Cristo, por Dios mandado, 4. Cristo Hijo de Maria,

obediente al Padre, inmolado por nosotros,

nos lleva por la via de la cruz. nos lleva por la via de la cruz.
2. Cristo, Redentor, 5. Cristo, crucificado

coronado de espinas, por nosotros pecadores,

nos lleva por la via de la cruz. nos lleva por la via de la cruz.
3. Cristo, Hijo de David, 6. Cristo, nuestro Salvador,

desnudado de su gloria, colocado en el sepulcro,

nos lleva por la via de la cruz. nos lleva por la via de la cruz.

Filipino verses tr. by Anita Mendoza and Ricky Manalo; Spanish verses tr. by Pedro Rubalcava, Mary Straub and Katy Haerling.
Text and music © 1995, 2003, 2009, Jesuit Communications Foundation, Inc. Published by OCP, 5536 NE Hassalo,
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